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LOS PRONOMBRES ÁTONOS CON FUNCIÓN DE CD Y CI -



Las funciones de los pronombres átonos Los pronombres personales y reflexivos átonos (me, te, se, le, la, lo, les, las, los, nos, os, se) pueden desempeñar, según los casos, las funciones de complemento directo o de indirecto. Por este motivo, se produce a veces la confusión a la hora de reconocer en qué casos funcionan como complemento directo y en qué casos funcionan como indirecto. Ejemplos: Javier me besó. Javier me dio un beso. Él te miró. Él te lanzó una mirada. Ella os saludó. Ella os dijo hola. Pedro se peinó. Pedro se peinó el pelo.



-



Reconocimiento de las funciones de complemento directo e indirecto Para distinguir si los pronombres me, te, se, nos, os desempeñan la función de complemento directo o de complemento indirecto se pueden hacer las siguientes comprobaciones: o Para comprobar si el pronombre es complemento directo, se sustituye el pronombre por un nombre o sintagma nominal y se aplican las pautas de reconocimiento del complemento directo. Ejemplo: 1. Beatriz nos buscaba



Beatriz buscaba a los niños



2. Los niños eran buscados por Beatriz. 3. Beatriz buscaba a los niños. 4. Beatriz nos buscaba. 1º.- Se sustituye nos por un sintagma nominal (los niños) 2º.- Se hace la transformación a pasiva. 3º.- El sujeto de la pasiva (los niños) es el CD de la oración activa. 4º.- Por tanto, si el sintagma nominal es CD, también los es el pronombre al que sustituye (nos).



o También pueden sustituirse estos pronombres por la o las y comprobar si la oración sigue siendo gramatical. Los pronombres la, las pueden sustituir al complemento directo, pero no al complemento indirecto. Por tanto: 







-



Si la sustitución de los pronombres átonos por la, las es posible, dicho pronombre es complemento directo. Ejemplos: Javier me saludó



Javier la saludó



Él te miró



Él la miró



Mi madre nos llamó



Mi madre las llamó



Si la sustitución de los pronombres átonos por la, las no es posible, dicho pronombre es complemento indirecto. Ejemplos: Paco me contó un cuento



*Paco la contó un cuento



Él te dio un beso



* Él la dio un beso



Mamá nos dio el recado



*Mamá las dio el recado



Uso correcto de los pronombres la, las, lo, los y le, les Los pronombres átonos le, le y la, las, lo, los desempeñan las funciones de complemento indirecto y directo, respectivamente. La distribución de las funciones de complemento directo y complemento indirecto en estos pronombres es la siguiente: COMPLEMENTO DIRECTO



COMPLEMENTO INDIRECTO



Masculino



Femenino



Masculino



Femenino



Singular



Lo



La



Le



Le



Plural



Los



Las



Les



Les



-



Origen de la confusión en el uso de los pronombres la, las, lo, los y le, les Como se ve en el cuadro anterior, los pronombres de complemento directo tienen formas distintas para el masculino (lo, los) y el femenino (la, las), cosa que no sucede con los pronombres de complemento indirecto (le, les). Sin embargo, a veces se produce confusión en el empleo de estos pronombres por la necesidad de los hablantes de distinguir, mediante el pronombre, entre persona o cosa, y entre masculino y femenino. Estos fenómenos se denominan laísmo, leísmo y leísmo. Ejemplos:



Le escribí un mensaje.



Es correcto aunque no permite distinguir si el destinatario del mensaje es hombre o mujer.



*La escribí un mensaje



Es incorrecto aunque indica que el destinatario del mensaje es mujer.



Le dije que iría



Es correcto aunque no permite distinguir si el hablante se refiere a un hombre o a una mujer.



*Lo dije que iría



Es incorrecto aunque indica que el hablante se se refiere a un hombre.



En ambos pares de ejemplos, el segundo es incorrecto, aunque los pronombres la y lo respectivamente aporten más información que le acerca del referente.



-



Los pronombres átonos en las oraciones reflexivas Se denominan oraciones reflexivas aquellas en las que las personas, animales o cosas personificadas que ejercen de sujeto tienen el mismo referente que los complementos correspondientes. Estas oraciones se construyen con los pronombres personales átonos me, te, se, nos, os. Ejemplos: Yo me afeito.



El sujeto de la acción yo recibe también la acción del verbo afeitar. Yo y me tienen el mismo referente.



Tú te miras al espejo. Juan se golpeó.



El sujeto de la acción tú recibe también la acción del verbo mirar. Tú y te tienen el mismo referente.



El sujeto de la acción Juan recibe también la acción del verbo golpear. Juan y se tienen el mismo referente.



Con frecuencia, el valor reflexivo de estos pronombres aparece reforzado con la forma pronominal tónica correspondiente, precedida de a y seguida de los adjetivos mismo, misma, mismos, mismas. Ejemplo: Gema se peina a sí misma. Los pronombres átonos con valor reflexivo pueden desempeñar las siguientes funciones: o Complemento directo: si en la oración no existe otro complemento directo explícito. Ejemplos: Daniel se peina. Tú te lavas.



Elvira se miró al espejo. o Complemento indirecto: si existe otro complemento directo explícito en la oración. Ejemplos: Daniel se cepilla el pelo. Tú te lavas las manos. Elvira se cortó las uñas.



-



Los pronombres átonos en las oraciones recíprocas Se denominan oraciones recíprocas aquellas en las que dos o más personas o cosas realizan la acción y la reciben mutuamente. Estas oraciones se construyen con los pronombres personales átonos se, nos, os. Ejemplos: Martina y Pablo se quieren Alba y yo nos escribimos a menudo



Martina quiere a Pablo y Pablo quiere a Martina Alba me escribe a mí y yo escribo a Alba



Con frecuencia, el valor recíproco de estos pronombres aparece reforzado con los adverbios mutuamente, recíprocamente y con las expresiones entre sí, entre ellos, el uno al otro, etc. Ejemplos: Los alumnos se respetan unos a otros. En las asociaciones simbióticas dos especies se benefician mutuamente. Los pronombres átonos con valor recíproco pueden desempeñar las siguientes funciones: o Complemento directo: si en la oración no existe otro complemento directo explícito. Ejemplos: Daniel y Patricia se contagiaron (el uno al otro) Mis hijas se visitan con frecuencia. o Complemento indirecto: si en la oración existe otro complemento directo explícito. Ejemplos: Daniel y Patricia se pidieron disculpas. Mis hijas y yo nos mandamos correos electrónicos.
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